技术要求响应表

	
	要求
	响应情况（请填写）
	备注

	服务内容
	1.《安全生产风险管理体系专业词汇中英文对照清单》电子版文档
2.《安全生产风险管理体系（2022版）》英文版电子版文档
3.《安全生产风险管理体系建设指南（2022版）》英文版电子版文档
4.《境外水电站安全生产风险管理体系评审标准（试行）》英文版电子版文档
5.《境外燃煤电厂安全生产风险管理体系评审标准（试行）》英文版电子版文档
6.南网安风体系应用指引文件及使用模板、培训课件等配套材料英文版电子版文档
7.参加项目所需的会议并提供项目审核验收所需的其他相关材料。
	【按技术规范书要求提供交付物/存在差异如XXX（请补充）】
	

	人员要求
	选择业务和技术骨干成立专项工作组，并保证工作组人员稳定，工作组成员至少2人。参加翻译的人员须全部持有CATTI三级及以上证书，至少一位团队成员持有CATTI一级证书，参与成员需电力主题相关文件翻译业绩。
	【请提供团队成员名单及所有成员的翻译证书、业绩证明（如合同封面、翻译件人员人员名单页等）】
	

	翻译要求
	根据全国人民代表大会网站发布的英文版《中华人民共和国安全生产法》，结合企业所处行业特点，以及适用的行业内外最佳实践，开展本项目翻译服务，应该遵循以下要求进行：
（1）准确性：项目翻译成果以准确为第一要务，语句通顺，符合英文的表述习惯和政府及相关部门官方翻译表达，能达到满足实际业务应用需求的实用化水平。
（2）成果归属：项目的研究成果归属为技术服务需求方，中标方经技术服务需求方批准后方可使用研究成果，但无转让权。
（3）可控性：对项目研究的工具、方法、进度和全过程要在技术服务需求方可控的范围之内。
（4）保密性：对项目研究的过程数据、文件，结果数据以及成果严格保密，未经授权不得泄露给任何单位和个人。
	【请按照翻译要求，翻译以下内容为英文：各单位系统性构建安全风险分级管控和隐患排查治理双重预防机制，推动安全生产业务管控关口前移、综合治理，全面提升安全能力，提高本质安全水平。系统管控设备风险，统筹配置资源，避免和减少设备事故事件及损失，提升设备安全管理水平。】
	

	其他额外服务
（可增加）
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